📅 Hindi Lesson – Murli of 02 November 2025

📅 Murli sentence of 02 November 2025

📜 Hindi
आप सभी विश्व की आत्माओं के पूर्वज भी हो और पूज्य भी हो।

🔤 Transliteration
Āp sabhī viśva kī ātmāoṃ ke pūrvaja bhī ho aur pūjya bhī ho.

💬 Translation 
You are both the spiritual ancestors of all the souls of the world and the ones who are revered.

📚 Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning / Function

	आप (āp)
	you
	respectful or plural “you”

	सभी (sabhī)
	all
	denotes totality

	विश्व (viśva)
	world, universe
	here: all humanity

	आत्माओं (ātmāoṃ)
	souls (plural of आत्मा ātmā)
	genitive noun

	के (ke)
	of
	marks possession (plural)

	पूर्वज (pūrvaja)
	ancestor, forefather
	lit. “one who came before”

	भी (bhī)
	also, both
	expresses inclusion

	हो (ho)
	are
	polite/plural present form of “to be”

	पूज्य (pūjya)
	venerable, worthy of worship
	from verb पूजना “to worship, to revere”



⚙️ ️Grammar
1. Structure: “भी … और … भी”
 → Expresses two coexisting qualities or roles:
 “both … and …”
 e.g. पूर्वज भी हो और पूज्य भी हो → “you are both ancestors and revered ones”.
2. Possessive Construction: “विश्व की आत्माओं के”
 → Layered genitive phrase meaning “of the souls of the world”.
a. विश्व की = of the world
b. आत्माओं के = of the souls (plural possession)
3. Verb “हो” (ho)
 → Polite/plural form of “होना” (to be), equivalent to “are” used respectfully.

💫 Spiritual Explanation (BK Context)
In the Brahma Kumaris spiritual knowledge, this sentence is addressed to the souls who are children of the Supreme Father (Shiv Baba).
 It reminds them of their original dignity and eternal role in the world drama.
🕊️ पूर्वज (pūrvaja) — Spiritual ancestors
 → These are the first souls to descend on Earth at the beginning of the world cycle, during the Golden Age (Satyug).
 They live in their original divine state — pure, peaceful, and full of virtues.
 They are called “ancestors” because they establish the first divine civilization and become the spiritual forefathers of humanity.
🌺 पूज्य (pūjya) — Revered ones
 → Later, from the Copper Age (Dvāpar Yug) onward, spiritual awareness declines.
 Human beings forget their soul-conscious identity and begin the path of devotion (bhakti).
 The same souls who were once pure sovereigns are now worshipped as deities — Lakshmi, Narayan, Rama, Sita, Krishna, etc.
 Temples, rituals, and idols are built in remembrance of their former divine state, though people no longer recognize them as their own past selves.
✨ Hence, the sentence expresses the cyclic transformation of souls:
· In the beginning, they are creators and rulers — ancestors (pūrvaja).
· Later, they become objects of reverence — revered ones (pūjya).
This illustrates the shift from knowledge (gyān) to devotion (bhakti) —
 from the living experience of divinity to its symbolic remembrance through worship.
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